
Flexmeter Single & Double
English · Instructions for use · FL132 / FL292

Read these instructions before use and keep them for future reference.

1 · Use and construction

Flexmeter Single (FL132) and Double (FL292) are wrist guards sold as a pair. Wear them under gloves or

mittens.

Both models have a flexible protective splint along the back of the hand, wrist and forearm, with three

adjustable straps. Double adds a palm-side splint and D3O® padding. The bending section moves with the

wrist.

They are designed to cushion minor impacts and help reduce superficial injuries, such as scrapes, abrasions

and bruising, in minor falls.

2 · Putting on and adjusting

Choose a size that fits securely.

Slide your hand into the guard with the flexible splint on the back of your hand. Gently pull it into place

with the thumb opening at the base of your thumb.

The splint reaches your knuckles or just beyond, leaving your fingers free. Align its bending section with

your wrist joint so it can move with your wrist.

Fasten the wrist strap first, then the others. The guard must not twist, slip or squeeze your hand or wrist.

Loosen the straps if you feel tingling, numbness or uncomfortable pressure.

Put your gloves or mittens over the guards. Do not wear the guards over thick gloves or mittens.

Check the fit again: the guards must stay in position, your fingers must move freely, and you must be able

to grip and operate your equipment safely.

The palm piece on Double is removable. To refit it, align it with the shaped hook-and-loop area and press

firmly into place. The D3O® padding is fixed and stays in place.

(PlayTrend tip: thin liner gloves can be comfortable in cold weather. Use them only if the guards still fit

securely without twisting or slipping. Check the position of the splints and check the fit again with your

outer gloves or mittens on.)

3 · Safe use

Do not use with motorised vehicles, for professional or occupational use, or for activities requiring a higher

level of protection.

Choose activities that match your abilities and do not take extra risks because you are wearing wrist guards.

Flexmeter helps reduce superficial injuries in minor falls; it is not designed to prevent fractures or other

serious injuries.

Use your own pair and do not pass used wrist guards on to someone else.
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Flexmeter Single & Double
English · Instructions for use · FL132 / FL292

4 · Cleaning and storage

Hand wash with mild soap and water at a maximum of 30 °C.

After use or washing, allow the guards to air dry completely in a dry, well-ventilated place, away from direct

heat and sunlight.

Do not machine wash, tumble dry, iron, bleach or dry clean. Do not use solvents or dry on a radiator or in

front of a heater.

Store dry and flat, out of direct sunlight. Close the hook-and-loop fastenings for storage and transport to

prevent them catching on clothing. No special transport packaging is required.

5 · Inspection and replacement

Service life depends on use, care and storage. Before each use, check the protective splints, straps, hook-

and-loop fastenings and stitching. Replace the wrist guards if you find cracks, breaks, permanent

deformation, failed stitching or fastenings that no longer hold securely. Replace them after a heavy impact,

even if no damage is visible.

Do not alter the product, cut the protective splints or replace the straps with other parts. Contact Demon if

you are unsure about damage or replacement.

6 · Understanding the markings

CE - Conformity marking; see section 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Model and size.

Single protection / Double protection - Single has one splint on the back of the hand; Double has one on

the back and one on the palm side. This label wording identifies the construction, not a protection level or

class.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United is the manufacturer’s trading name. Made in Taiwan.

Not for motorised vehicles - A use restriction; see section 3.

7 · Manufacturer, importer and conformity

The manufacturer declares these products compliant with Regulation (EU) 2016/425 as Category I personal

protective equipment. Assessment: Module A, internal production control. Technical basis: construction,

shape, fit and visual inspection, recorded in file DU-TF-WG-2026-01.

EU declarations of conformity: FL132 - DU-DoC-WG-2026-002; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001. Available

at:

https://demon-united.de/en/documents.html

Manufacturer:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

EU importer and customer service:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Germany

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999
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Flexmeter Single & Double
Deutsch · Gebrauchsanleitung · FL132 / FL292

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie auf.

1 · Verwendung und Aufbau

Flexmeter Single (FL132) und Double (FL292) sind Handgelenkschützer. Sie werden paarweise verkauft und

unter Handschuhen oder Fäustlingen getragen.

Beide Modelle haben eine flexible Schutzschiene über Handrücken, Handgelenk und Unterarm sowie drei

verstellbare Gurte. Double hat zusätzlich eine Schutzschiene und D3O®-Polsterung an der Handfläche. Der

Biegebereich bewegt sich mit dem Handgelenk.

Sie sollen leichte Stöße abfedern und helfen, oberflächliche Verletzungen wie Kratzer, Abschürfungen und

Prellungen bei leichten Stürzen zu verringern.

2 · Anziehen und einstellen

Wählen Sie eine gut sitzende Größe.

Schlüpfen Sie mit der Hand in den Schützer. Die flexible Schutzschiene liegt auf dem Handrücken. Ziehen

Sie den Schützer vorsichtig zurecht, bis die Daumenöffnung am Daumenansatz sitzt.

Die Schiene reicht bis zu den Fingerknöcheln oder knapp darüber hinaus; die Finger bleiben frei. Der

Biegebereich liegt auf Höhe des Handgelenks und folgt dessen Bewegung.

Schließen Sie zuerst den Handgelenkgurt, dann die übrigen Gurte. Der Schützer darf weder verrutschen

noch sich verdrehen oder einschnüren. Lockern Sie die Gurte bei Kribbeln, Taubheitsgefühl oder

unangenehmem Druck.

Ziehen Sie Handschuhe oder Fäustlinge über die Schützer. Tragen Sie die Schützer nicht über dicken

Handschuhen oder Fäustlingen.

Prüfen Sie den Sitz erneut: Die Schützer müssen in Position bleiben, die Finger müssen frei beweglich

sein und Sie müssen Ihre Ausrüstung sicher greifen und bedienen können.

Das Handflächenteil von Double lässt sich abnehmen. Legen Sie es zum Wiederbefestigen auf die dafür

vorgesehene, passend geformte Klettfläche und drücken Sie es fest an. Die D3O®-Polsterung ist fest

angebracht und bleibt an ihrem Platz.

(Tipp von PlayTrend: Dünne Unterziehhandschuhe können bei Kälte angenehm sein. Verwenden Sie sie

nur, wenn die Schützer gut sitzen und weder verrutschen noch sich verdrehen. Prüfen Sie die

Schienenposition und den Sitz mit Ihren Handschuhen oder Fäustlingen darüber.)

3 · Sicherer Gebrauch

Nicht für motorisierte Fahrzeuge, den beruflichen Einsatz oder Tätigkeiten verwenden, die ein höheres

Schutzniveau erfordern.

Wählen Sie Aktivitäten, die Ihrem Können entsprechen, und gehen Sie wegen der Handgelenkschützer

keine zusätzlichen Risiken ein. Flexmeter hilft, oberflächliche Verletzungen bei leichten Stürzen zu

verringern. Das Produkt ist nicht dafür ausgelegt, Knochenbrüche oder andere schwere Verletzungen zu

verhindern.

Benutzen Sie Ihr eigenes Paar und geben Sie bereits benutzte Handgelenkschützer nicht an andere weiter.
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Flexmeter Single & Double
Deutsch · Gebrauchsanleitung · FL132 / FL292

4 · Reinigung und Aufbewahrung

Von Hand mit milder Seife und höchstens 30 °C warmem Wasser waschen.

Nach Gebrauch oder Waschen an einem trockenen, gut belüfteten Ort vollständig an der Luft trocknen

lassen. Direkte Wärme und Sonneneinstrahlung vermeiden.

Nicht in der Maschine waschen, im Trockner trocknen, bügeln, bleichen oder chemisch reinigen. Keine

Lösungsmittel verwenden. Nicht auf Heizkörpern oder vor Heizgeräten trocknen.

Trocken und flach, vor direkter Sonne geschützt lagern. Klettverschlüsse bei Lagerung und Transport

schließen, damit sie nicht an Kleidung hängen bleiben. Für den Transport ist keine besondere Verpackung

erforderlich.

5 · Kontrolle und Austausch

Die Nutzungsdauer hängt von Gebrauch, Pflege und Lagerung ab. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch

Schienen, Gurte, Klettverschlüsse und Nähte. Ersetzen Sie die Schützer bei Rissen, Brüchen, bleibender

Verformung, offenen Nähten oder unzuverlässigen Verschlüssen. Ersetzen Sie sie nach einem starken

Aufprall auch ohne sichtbare Schäden.

Produkt und Schienen nicht verändern oder zuschneiden; Gurte nicht durch andere Teile ersetzen. Wenden

Sie sich bei Fragen zu Schäden oder zum Austausch an Demon.

6 · Bedeutung der Kennzeichnungen

CE - Konformitätskennzeichnung; siehe Abschnitt 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Modell und Größe.

Single protection / Double protection - Single: eine Schutzschiene am Handrücken. Double: je eine am

Handrücken und an der Handflächenseite. Diese Aufschriften bezeichnen die Ausführung, keine Schutzstufe

oder Schutzklasse.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United ist der Handelsname des Herstellers. Hergestellt in

Taiwan.

Nicht für motorisierte Fahrzeuge - Einschränkung für den Gebrauch; siehe Abschnitt 3.

7 · Hersteller, Importeur und Konformität

Der Hersteller erklärt die Konformität als persönliche Schutzausrüstung der Kategorie I nach Verordnung

(EU) 2016/425. Bewertung: Modul A, interne Fertigungskontrolle. Technische Grundlage: Aufbau, Form,

Passform und Sichtprüfung gemäß Produktdokumentation DU-TF-WG-2026-01.

EU-Konformitätserklärungen: FL132 - DU-DoC-WG-2026-002; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001. Abrufbar

unter:

https://demon-united.de/de/dokumente.html

Hersteller:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

EU-Importeur und Kundenservice:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Deutschland

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999

PlayTrend CYes · PT-FM-2026-07 · 29.10.2026 4
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Flexmeter Single & Double
Français · Notice d’utilisation · FL132 / FL292

Lisez cette notice avant utilisation et conservez-la.

1 · Utilisation et conception

Flexmeter Single (FL132) et Double (FL292) sont des protège-poignets vendus par paire. Portez-les sous

des gants ou des moufles.

Les deux modèles comportent un élément protecteur souple le long du dos de la main, du poignet et de

l’avant-bras, et trois sangles réglables. Double ajoute un élément protecteur et un rembourrage D3O® côté

paume. La zone de flexion accompagne les mouvements du poignet.

Ils sont conçus pour amortir les chocs légers et contribuer à réduire les blessures superficielles, comme les

éraflures, les écorchures et les contusions, lors de chutes légères.

2 · Mise en place et réglage

Choisissez une taille bien ajustée.

Glissez la main dans le protège-poignet, l’élément protecteur souple sur le dos de la main. Ajustez-le

doucement, avec l’ouverture du pouce à la base de celui-ci.

L’élément protecteur arrive aux articulations à la base des doigts ou les dépasse légèrement, sans gêner

les doigts. Alignez sa zone de flexion sur l’articulation du poignet pour qu’elle accompagne ses

mouvements.

Attachez d’abord la sangle du poignet, puis les autres. Le protège-poignet doit rester en place sans

tourner, glisser ni comprimer la main ou le poignet. Desserrez les sangles en cas de picotements,

d’engourdissement ou de pression gênante.

Enfilez vos gants ou moufles par-dessus. Ne portez pas les protège-poignets par-dessus des gants épais

ou des moufles.

Vérifiez l’ajustement : les protège-poignets doivent rester en place, les doigts doivent bouger librement et

vous devez pouvoir utiliser votre équipement en toute sécurité.

La pièce située côté paume sur Double est amovible. Pour la remettre en place, alignez-la sur la surface

auto-agrippante de forme correspondante et appuyez fermement. Le rembourrage D3O® est fixe et reste en

place.

(Conseil de PlayTrend : des sous-gants fins peuvent être agréables par temps froid. Utilisez-les

uniquement si les protège-poignets restent bien ajustés, sans tourner ni glisser. Vérifiez la position des

éléments protecteurs, puis l’ajustement avec vos gants ou moufles par-dessus.)

3 · Utilisation en toute sécurité

Ne pas utiliser avec des véhicules motorisés, à des fins professionnelles ou pour des activités nécessitant un

niveau de protection supérieur.

Choisissez des activités adaptées à vos capacités et ne prenez pas de risques supplémentaires parce que

vous portez des protège-poignets. Flexmeter contribue à réduire les blessures superficielles lors de chutes

légères ; il n’est pas conçu pour prévenir les fractures ni d’autres blessures graves.

Utilisez votre propre paire et ne transmettez pas des protège-poignets déjà utilisés à une autre personne.
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Flexmeter Single & Double
Français · Notice d’utilisation · FL132 / FL292

4 · Nettoyage et rangement

Lavez à la main avec un savon doux et de l’eau à 30 °C maximum.

Après utilisation ou lavage, laissez sécher complètement à l’air libre dans un endroit sec et aéré, à l’abri de

la chaleur directe et du soleil.

Pas de lavage en machine, de sèche-linge, de repassage, de blanchiment ni de nettoyage à sec. N’utilisez

pas de solvants. Laissez sécher loin des radiateurs et appareils de chauffage.

Rangez à plat, au sec et à l’abri du soleil direct. Fermez les attaches auto-agrippantes pour le rangement et

le transport afin qu’elles n’accrochent pas les vêtements. Aucun emballage particulier n’est nécessaire pour

le transport.

5 · Vérification et remplacement

La durée d’utilisation dépend de l’usage, de l’entretien et du rangement. Avant chaque utilisation, vérifiez les

éléments protecteurs, les sangles, les attaches auto-agrippantes et les coutures. Remplacez les protège-

poignets en cas de fissure, de rupture, de déformation permanente, de couture défaite ou de fermeture qui

ne tient plus correctement. Remplacez-les aussi après un choc violent, même sans dommage visible.

Ne modifiez pas le produit, ne découpez pas les éléments protecteurs et ne remplacez pas les sangles par

d’autres pièces. En cas de doute sur l’état du produit ou la nécessité de le remplacer, contactez Demon.

6 · Signification des marquages

CE - Marquage de conformité ; voir la section 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Modèle et taille.

Single protection / Double protection - Single : un élément protecteur sur le dos de la main. Double : un

sur le dos et un côté paume. Ces mentions désignent la construction, pas un niveau ni une classe de

protection.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United est le nom commercial du fabricant. Fabriqué à Taïwan.

Pas pour les véhicules motorisés - Une limite d’utilisation ; voir la section 3.

7 · Fabricant, importateur et conformité

Le fabricant déclare ces produits conformes au règlement (UE) 2016/425 en tant qu’équipements de

protection individuelle de catégorie I. Évaluation : module A, contrôle interne de la production. Base

technique : conception, forme, ajustement et examen visuel, consignés dans le dossier DU-TF-WG-2026-01.

Déclarations UE de conformité : FL132 - DU-DoC-WG-2026-002 ; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001.

Disponibles à l’adresse :

https://demon-united.de/en/documents.html

Fabricant:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

Importateur dans l’UE et service client:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Allemagne

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999

PlayTrend CYes · PT-FM-2026-07 · 29.10.2026 6

https://demon-united.de/en/documents.html


Flexmeter Single & Double
Italiano · Istruzioni per l’uso · FL132 / FL292

Leggere queste istruzioni prima dell’uso e conservarle.

1 · Uso e struttura

Flexmeter Single (FL132) e Double (FL292) sono protezioni per i polsi, vendute in coppia. Indossarle sotto

guanti o muffole.

Entrambi i modelli hanno un elemento protettivo flessibile lungo il dorso della mano, il polso e l’avambraccio,

con tre cinghie regolabili. Double è dotato anche di un elemento protettivo e di un’imbottitura D3O® sul lato

del palmo. La zona flessibile accompagna i movimenti del polso.

Sono progettate per attutire gli urti lievi e contribuire a ridurre lesioni superficiali, come graffi, abrasioni e

contusioni, in caso di cadute lievi.

2 · Come indossare e regolare il prodotto

Scegliere una taglia che aderisca bene.

Infilare la mano nella protezione, con l’elemento protettivo flessibile sul dorso. Sistemare delicatamente la

protezione fino a portare l’apertura per il pollice alla base del pollice.

L’elemento protettivo arriva alle nocche o le supera appena, lasciando libere le dita. Allineare la zona

flessibile all’articolazione del polso affinché ne segua i movimenti.

Chiudere prima la cinghia del polso, poi le altre. La protezione non deve ruotare né scivolare, ma

nemmeno comprimere mano e polso. Allentare le cinghie in caso di formicolio, intorpidimento o pressione

fastidiosa.

Indossare guanti o muffole sopra le protezioni. Non mettere le protezioni sopra guanti spessi o muffole.

Controllare nuovamente la vestibilità: le protezioni devono restare in posizione, le dita devono potersi

muovere liberamente e deve essere possibile impugnare e usare l’attrezzatura in sicurezza.

L’elemento palmare di Double è rimovibile. Per riposizionarlo, allinearlo alla superficie a strappo sagomata

corrispondente e premere con decisione. L’imbottitura D3O® è fissa e rimane al suo posto.

(Consiglio di PlayTrend: i sottoguanti sottili possono essere comodi quando fa freddo. Usarli solo se le

protezioni continuano ad aderire bene, senza ruotare o scivolare. Controllare la posizione degli elementi

protettivi e provare nuovamente l’insieme con i guanti o le muffole indossati sopra.)

3 · Uso sicuro

Non utilizzare con veicoli a motore, per uso professionale o per attività che richiedono un livello di protezione

superiore.

Scegliere attività adeguate alle proprie capacità e non correre rischi maggiori perché si indossano le

protezioni per i polsi. Flexmeter aiuta a ridurre le lesioni superficiali in caso di cadute lievi; non è progettato

per prevenire fratture o altre lesioni gravi.

Utilizzare un paio personale e non cedere ad altri protezioni già utilizzate.
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Flexmeter Single & Double
Italiano · Istruzioni per l’uso · FL132 / FL292

4 · Pulizia e conservazione

Lavare a mano con sapone delicato e acqua a non più di 30 °C.

Dopo l’uso o il lavaggio, lasciare asciugare completamente all’aria in un luogo asciutto e ventilato, lontano da

calore e sole diretti.

Non usare lavatrice o asciugatrice. Non stirare, candeggiare o lavare a secco. Non usare solventi né

asciugare su termosifoni o davanti a stufe.

Conservare in piano, all’asciutto e al riparo dal sole diretto. Fissare le chiusure a strappo prima di riporre o

trasportare il prodotto, per evitare che si impiglino negli indumenti. Non serve un imballaggio particolare per

il trasporto.

5 · Controllo e sostituzione

La durata d’uso dipende dall’impiego, dalla cura e dalla conservazione. Prima di ogni utilizzo controllare gli

elementi protettivi, le cinghie, le chiusure a strappo e le cuciture. Sostituire le protezioni in caso di crepe,

rotture, deformazioni permanenti, cuciture cedute o chiusure che non tengono più saldamente. Sostituirle

anche dopo un urto violento, pur in assenza di danni visibili.

Non modificare il prodotto, non tagliare gli elementi protettivi e non sostituire le cinghie con altri componenti.

In caso di dubbi su danni o sostituzione, contattare Demon.

6 · Significato delle marcature

CE - Marcatura di conformità; vedere la sezione 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Modello e taglia.

Single protection / Double protection - Single: un elemento protettivo sul dorso della mano. Double: uno

sul dorso e uno sul lato del palmo. Le diciture identificano la struttura, non un livello o una classe di

protezione.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United è il nome commerciale del fabbricante. Prodotto a

Taiwan.

Non per veicoli a motore - Un limite d’uso; vedere la sezione 3.

7 · Fabbricante, importatore e conformità

Il fabbricante dichiara questi prodotti conformi al regolamento (UE) 2016/425 come dispositivi di protezione

individuale di categoria I. Valutazione: modulo A, controllo interno della produzione. Base tecnica: struttura,

forma, vestibilità ed esame visivo, documentati nel fascicolo DU-TF-WG-2026-01.

Dichiarazioni di conformità UE: FL132 - DU-DoC-WG-2026-002; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001. Disponibili

all’indirizzo:

https://demon-united.de/en/documents.html

Fabbricante:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

Importatore nell’UE e servizio clienti:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Germania

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999

PlayTrend CYes · PT-FM-2026-07 · 29.10.2026 8

https://demon-united.de/en/documents.html


Flexmeter Single & Double
Español · Instrucciones de uso · FL132 / FL292

Lea estas instrucciones antes de usar el producto y consérvelas.

1 · Uso y diseño

Flexmeter Single (FL132) y Double (FL292) son protectores de muñeca, vendidos por pares. Llévelos debajo

de guantes o manoplas.

Ambos modelos tienen una pieza protectora flexible que recorre el dorso de la mano, la muñeca y el

antebrazo, con tres correas ajustables. Double incorpora además una pieza protectora y acolchado D3O®

en el lado de la palma. La zona flexible acompaña los movimientos de la muñeca.

Están diseñados para amortiguar golpes leves y ayudar a reducir lesiones superficiales, como arañazos,

rozaduras y contusiones, en caídas leves.

2 · Colocación y ajuste

Elija una talla que se ajuste bien.

Introduzca la mano en el protector, con la pieza protectora flexible sobre el dorso. Colóquelo suavemente

hasta que la abertura para el pulgar quede en la base del pulgar.

La pieza llega a los nudillos o los sobrepasa ligeramente, sin limitar los dedos. Alinee la zona flexible con

la articulación de la muñeca para que acompañe sus movimientos.

Abroche primero la correa de la muñeca y después las demás. El protector no debe girar ni deslizarse,

pero tampoco comprimir la mano ni la muñeca. Afloje las correas si nota hormigueo, entumecimiento o

presión molesta.

Póngase guantes o manoplas sobre los protectores. No lleve los protectores por encima de guantes

gruesos o manoplas.

Compruebe de nuevo el ajuste: los protectores deben permanecer en su sitio, los dedos deben moverse

libremente y usted debe poder sujetar y manejar su equipo con seguridad.

La pieza situada en el lado de la palma de Double es extraíble. Para volver a colocarla, alinéela con la

superficie de velcro de la misma forma y presione firmemente. El acolchado D3O® es fijo y permanece en

su sitio.

(Consejo de PlayTrend: los guantes interiores finos pueden resultar cómodos con frío. Úselos solo si los

protectores siguen ajustándose bien, sin girar ni deslizarse. Compruebe la posición de las piezas

protectoras y el ajuste con guantes exteriores o manoplas.)

3 · Uso seguro

No utilizar con vehículos motorizados, para uso profesional ni en actividades que requieran un nivel de

protección superior.

Elija actividades adecuadas a sus capacidades y no asuma riesgos adicionales por llevar protectores de

muñeca. Flexmeter ayuda a reducir las lesiones superficiales en caídas leves; no está diseñado para

prevenir fracturas ni otras lesiones graves.

Utilice su propio par y no entregue protectores ya usados a otra persona.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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Flexmeter Single & Double
Español · Instrucciones de uso · FL132 / FL292

4 · Limpieza y conservación

Lave a mano con jabón suave y agua a un máximo de 30 °C.

Después del uso o del lavado, deje secar completamente al aire en un lugar seco y ventilado, lejos del calor

directo y del sol.

No use lavadora ni secadora. No planche, no use lejía ni otros blanqueadores y no limpie en seco. No use

disolventes. No seque los protectores sobre un radiador ni delante de una estufa.

Guarde los protectores secos, en posición horizontal y protegidos del sol directo. Cierre los velcros antes de

guardarlos o transportarlos para que no se enganchen en la ropa. No se necesita un embalaje especial para

el transporte.

5 · Revisión y sustitución

La vida útil depende del uso, cuidado y conservación. Antes de cada uso, revise piezas protectoras, correas,

velcros y costuras. Sustituya los protectores si hay grietas, roturas, deformaciones permanentes, costuras

descosidas o cierres que no sujeten bien. Sustitúyalos tras un impacto fuerte, aunque no haya daños

visibles.

No modifique el producto, no recorte las piezas protectoras ni sustituya las correas por otras piezas. Si tiene

dudas sobre daños o sustitución, consulte a Demon.

6 · Significado de los marcados

CE - Marcado de conformidad; véase la sección 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Modelo y talla.

Single protection / Double protection - Single: una pieza protectora en el dorso de la mano. Double: una

en el dorso y otra en la palma. Estas expresiones identifican el diseño, no un nivel ni una clase de

protección.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United es el nombre comercial del fabricante. Fabricado en

Taiwán.

No para vehículos motorizados - Un límite de uso; véase la sección 3.

7 · Fabricante, importador y conformidad

El fabricante declara estos productos conformes al Reglamento (UE) 2016/425 como equipos de protección

individual de categoría I. Evaluación: módulo A, control interno de la producción. Base técnica: diseño,

forma, ajuste e inspección visual, según expediente DU-TF-WG-2026-01.

Declaraciones UE de conformidad: FL132 - DU-DoC-WG-2026-002; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001.

Disponibles en:

https://demon-united.de/en/documents.html

Fabricante:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

Importador en la UE y atención al cliente:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Alemania

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999
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Flexmeter Single & Double
Nederlands · Gebruiksaanwijzing · FL132 / FL292

Lees deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik en bewaar deze.

1 · Gebruik en uitvoering

Flexmeter Single (FL132) en Double (FL292) zijn polsbeschermers die per paar worden verkocht. Draag ze

onder uw handschoenen of wanten.

Beide modellen hebben een flexibele beschermplaat over de handrug, pols en onderarm en drie verstelbare

banden. Double heeft daarnaast een beschermplaat en D3O®-vulling aan de handpalmzijde. Het

buiggedeelte beweegt met de pols mee.

Ze zijn bedoeld om lichte stoten op te vangen en oppervlakkig letsel, zoals krassen, schaafwonden en

kneuzingen, bij lichte valpartijen te helpen verminderen.

2 · Aantrekken en afstellen

Kies een maat die goed aansluit.

Schuif uw hand in de beschermer met de flexibele beschermplaat op de handrug. Trek hem voorzichtig op

zijn plaats, met de duimopening bij de basis van uw duim.

De plaat komt tot aan de knokkels of slechts iets daaroverheen; uw vingers blijven vrij. Plaats het

buiggedeelte bij het polsgewricht, zodat het met de pols meebeweegt.

Sluit eerst de polsband, daarna de overige banden. De beschermer mag niet draaien of verschuiven,

maar ook niet knellen. Maak de banden losser bij tintelingen, gevoelloosheid of onaangename druk.

Trek handschoenen of wanten over de polsbeschermers aan. Draag de beschermers niet over dikke

handschoenen of wanten.

Controleer de pasvorm opnieuw: de beschermers moeten op hun plaats blijven, uw vingers moeten vrij

kunnen bewegen en u moet uw uitrusting veilig kunnen vasthouden en bedienen.

Het handpalmstuk van Double is afneembaar. Leg het terug op het daarvoor gevormde klittenbandvlak en

druk het stevig vast. De D3O®-vulling zit vast en blijft op haar plaats.

(Tip van PlayTrend: dunne onderhandschoenen kunnen prettig zijn bij kou. Gebruik ze alleen als de

beschermers goed blijven aansluiten en niet draaien of verschuiven. Controleer de positie van de

beschermplaten en pas opnieuw met uw handschoenen of wanten erover.)

3 · Veilig gebruik

Niet gebruiken met motorvoertuigen, voor beroepsmatig gebruik of voor activiteiten die een hoger

beschermingsniveau vereisen.

Kies activiteiten die passen bij uw vaardigheid en neem geen extra risico’s omdat u polsbeschermers draagt.

Flexmeter helpt oppervlakkig letsel bij lichte valpartijen te verminderen, maar is niet bedoeld om botbreuken

of ander ernstig letsel te voorkomen.

Gebruik een eigen paar en geef gebruikte polsbeschermers niet door aan iemand anders.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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Flexmeter Single & Double
Nederlands · Gebruiksaanwijzing · FL132 / FL292

4 · Reinigen en bewaren

Was met de hand, met milde zeep en water van maximaal 30 °C.

Laat de polsbeschermers na gebruik of wassen volledig aan de lucht drogen op een droge, goed

geventileerde plek, uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht.

Gebruik geen wasmachine, droger of oplosmiddelen. Niet strijken, bleken of chemisch reinigen. Laat de

polsbeschermers niet op een radiator of voor een kachel drogen.

Bewaar droog en plat, uit direct zonlicht. Sluit het klittenband bij opslag en vervoer, zodat het niet aan kleding

haakt. Voor vervoer is geen speciale verpakking nodig.

5 · Controle en vervanging

De gebruiksduur hangt af van gebruik, onderhoud en opslag. Controleer vóór elk gebruik de

beschermplaten, banden, klittenbandsluitingen en naden. Vervang de polsbeschermers bij scheuren,

breuken, blijvende vervorming, losse naden of sluitingen die niet meer goed houden. Vervang ze ook na een

harde klap, zelfs als er geen schade zichtbaar is.

Verander niets aan het product, snijd de beschermplaten niet bij en vervang de banden niet door andere

onderdelen. Neem bij twijfel over schade of vervanging contact op met Demon.

6 · Uitleg van de markeringen

CE - Conformiteitsmarkering; zie onderdeel 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Model en maat.

Single protection / Double protection - Single heeft één beschermplaat aan de handrugzijde; Double heeft

er één aan de handrugzijde en één aan de handpalmzijde. De woorden op het label duiden deze

uitvoeringen aan, geen beschermingsniveau of beschermingsklasse.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United is de handelsnaam van de fabrikant. Gemaakt in Taiwan.

Niet voor motorvoertuigen - Een gebruiksbeperking; zie onderdeel 3.

7 · Fabrikant, importeur en conformiteit

De fabrikant verklaart deze producten conform Verordening (EU) 2016/425 als persoonlijke

beschermingsmiddelen van categorie I. Beoordeling: module A, interne productiecontrole. Technische basis:

constructie, vorm, pasvorm en visuele controle, vastgelegd in dossier DU-TF-WG-2026-01.

EU-conformiteitsverklaringen: FL132 - DU-DoC-WG-2026-002; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001.

Beschikbaar op:

https://demon-united.de/nl/documenten.html

Fabrikant:

Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as Demon United

51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA

+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

EU-importeur en klantenservice:

Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend CYes)

Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Duitsland

play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999
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